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TECHNISCHE DATEN 

  
 
TECHNICAL DATA 

  
 
DONNEES TECHNIQUES 

     

Hinweisleuchte oder Sicherheitsleuchte für 

Kennzeichnung von Rettungswegen. 

 Direction or safety light for marking escape 

routes. 

 Eclairage de signalisation ou de sécurité 

pour le marquage des voies d’évacuation 

 

 

    

Halter Polycarbonat hellgrau  Frame Polycarbonate light grey  Support Polycarbonate gris clair 

Glas Polycarbonat klar  Glass Polycarbonate transparent  Verre Polycarbonate transparent 

Brenndauer 3 h  Operating time 3 h  Durée 

d’éclairage 

3 h 

Umgebungs-

Temperatur 

NP: 10 – 30°C 

NPK: -30 – +30°C 

 Ambient. temp. NP: 10 – 30°C 

NPK: -30 – +30°C 

 Temp. 

ambiante 

NP: 10 – 30°C 

NPK: -30 – +30°C 

Lampe 12 x 0.5W LED inkl.  Lampe 12 x 0.5W LED incl.  Lampe 12 x 0.5W LED inclus 

Schutz IP65 / Schutzklasse I  Protection IP65 / Protection class I  Protection IP65 / classe de protection I 

Erkennungs-

weite 

30m EN 1838 

30 m VKF 

 Visibility range 30 m EN 1838 

30 m SFPA 

 Distance de 

visibilité 

30 m EN 1838 

30 m AEAI 

Elektrische 

Anschluss 

230V / 50Hz  Power supply 230V / 50Hz  Branchement 

électr. 

230V / 50Hz 

Betriebsarten B+D = Bereitschafts- und 

Dauerschaltung [Netz/Not] 

N = Netzbetrieb 

[ohne Notlichtelement] 

 Operating 

modes 

B+D = permanent  and 

standby operation 

[mains/emergency] 

N = mains operation 

[without emergency light unit] 

 Modes de 

fonctionne-

ment 

B+D = mode permanent et 

secours [secteur/secours] 

N = secteur 

[sans élément de secours] 

 

Testeinrichtung : 

Leuchte mit oder vollautomatischen Selbsttest. 

 

 

 
 

Der vollautomatische Selbsttest prüft autonom 

die Betriebsbereitschaft der Notleuchte. 

 

 

  

Test facility: 

Light with or without fully automatic Self-test. 

 

 

 
 

The fully automatic self-test serves to 

independently test the operability of the 

emergency light 

  

Système de contrôle: 

Lampe avec ou sans dispositif d´essai 

auto- matique. 

 

 
 

Le dispositif d’essai automatique contrôle 

de manière autonome l’état de service de 

l’éclairage de secours. 

 
 
 
 
 
 
 

 

Bereitschafts- und 

Dauer-  oder  Netzbetrieb [B+D+N] 

 
Standby and permanent 

or mains operation [B+D+N] 
 
Mode de secours et permanent 

ou secteur [B+D+N] 
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Foto 
Picture 
Photo 

Skizze 
Dimen. DWG 
Schéma 

Montage 
Mounting 
Montage 

Betriebsart 
Mode 
Couplage 

Test-Ausrüstung 
Test equipement 
Dispositif de test 

Art.-Nr. * 
Art.-No. * 
Art. No. * 

 
  LED | NT 
 

 Wand 

Wall 

Mur 

 

B + D 3h 

N 
 

- 

NL-34.4408-3 

NL-34.4409 

 
  LED | NPK 
 

 Wand 

Wall 

Mur 

 

B + D 3h 

N 

 

- 

NL-34.4428-3 

 
* = Piktogramm bei Bestellung separat angeben Pictogramm to e ordered seperately. Pictogramme à commander séparament 
 
 
 
 

ZUBEHÖR ACCESSORIES ACCESSOIRES 
 
Piktogramm Pictogramm Pictogramme 
 

   
 
NL-45.0030-E NL-45.0050-E NL-45.0090-E 

 
 
 
 
   

Ersatzglas  

Spare glass  

Verre de rechange   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NL-38.9395   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

380 

200 

380 

200 

 
372 

193 
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